Druga lekcija ¢ Lesson Two

oA

UCITI ZAJEDNO

45 Replace uciti with: Citati, raditi, pisati, vezbati, and Cetvrtak and pétak with ponédeljak, utorak, sreda,
subota, nédelja.

Replacement verbs for line 5:

Latin

ucimo > €itamo, radimo, piSemo, vezbamo
Cyrillic

YUUMO > GHTAMO, PAUMO, TTHIIEMO, BEKOAMO

Replacement nouns for line 6:

Latin

Cetvrtak, petak > ponédjeljak, utorak, sredu, subotu, nédelju
Cyrillic

uemepmak, némax > MOHEIEIbAK, YTOPAK, CPELY, CyOOTy, HEIEIbY

w Examples:

Latin

5. Da li z¢8li$ da vezbamo zajedno sutra?

6. Sutra, to jest nédelja? Izvini, ne u nédelju nego u ponédeljak.
Cyrillic

5. la v KEITHI 13 6edxcOamo 3ajeqHo cyTpa?

6. CyTpa, TO jecT nedena? U3BUHH, HE y HEDE/bY HETO Y NOHEDEbAK.

45 Replace imati svesku with pisati pismo, and imati recnik with pisati knjigu

Replacement phrase for line 3:
Latin

imas svesku > pises pismo
Cyrillic

umau ceecky > MUIIEIII HLiCMo

Replacement phrase for line 4:
Latin

imam recnik > piSem knjigu
Cyrillic

1MaM peyHuK > THAMIEM KIBUTY

w Examples:

Latin

3. Da li pises$ pismo?

4. PiSem ga ali né piSem knjigu. Da li je ti pises?
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5. Pismo pisem, ali knjigu né pisem.

Cyrillic

3. Jla nu mumenr nﬁcmo?

4. ITumeM ea anu HE MUIIEM K uey. Jla 1 je TH nymien?
5. HQCMO MUIIEM, i Krbu2y HE TTUIIEM.

45 Replace the pair of words sveska and recnik with the following pairs: 6lovka, péro; pismo, papir;
pitanje, odgovor; roman, udzbenik.

Replacement nouns for line 3:

Latin

svesku > o0lovku, pismo, pitanje, roman
Cyrillic

CBECKY > OJIOBKY, IHCMO, TATAFHE, POMAH

Replacement nouns for line 4:

Latin

recnik > péro, papir, odgovor, udzbenik
Cyrillic

PEYHHK > MEPO, MAIKP, OATOBOP, YIOESHHK

% Examples:

Latin

3. Da li ima$ pismo?

4. Imam ga, ali nemam olovku. Da li je ti imas?

5. Pismo imam, ali 6lovku nemam.

Cyrillic

3. IIa M fiMat nucmo?

4. Vimam ea, anu HEMam onoexy. Jla nu je Ti fivarm?
5. IMucmo iivam, anu Oﬂoeky HEMaM.

45 Replace 1st and 2nd person address with 3rd person singular or plural, using verbs and nouns from the
previous replacement exercises.

w Examples:

Latin

3. Da li Jasna ima olovku?

4. Ima Je, ali nema pero. Da li ga Goran ima?
5. Pero ima, ali olovku nema.

3. Dali Snjézana i Mirjana imaju pitanje?
. Ima]u ga, ali nemaju odgovor. Da li ga Zlatan ima?
5. Odgovor ima, ali pitanje nema.

N

98]

. Da li Dijana i Zlata pisu knjigu?
. Pisu je, ali né pisu recnik. Da li ga Zlatan pise?
5. Pise recnik, ali n¢ pise knjigu.

N
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Cyrillic

3. Jla nmu JacHa nma 6ngBKy?

4. ma je, anu Hema népo. Jla mu ra deaH nma?
5. ITepo nma, anu dngBKy HEeMa.

3. Ha Cuéxana 1 MI/Ip]aHa [IMajy mHTambe?
4, I/IMa]y ra, aju HeMajy oarosop. Jla 1 ra 3natas ima?
5. OroBop MMa, alli MATAkE HEMA.

3. la nu lujana u 3naTa MUY KBUTY?

4. Tlumy je, anu He numy pednuk. a au ra 3matan nume?
5. Iluie pevyHHUK, ajiu HE TUIIE KIBUTY.

o2

KOGA VIDIS?

45 Replace covek with gospodin, gospoda, profesor, student; visoki with brzi, dobri, dragi, laki, lepi, losi,
mali, niski, ruzni, fdavi, slatki, sreéni, teski, tuzni, veliki. Replace videti with gledati.

Replacement noun phrases for line 1:

Latin

ongj covek > Onaj gospodin, ona gospoda, onaj profesor, onaj student
Cyrillic rillic

onaj uoeex > OHaj TOCIIONH, OHa Tocrola, OHaj IPodecop, OHAj CTYACHT

Replacement adjectives for lines 1 and 4:

Latin

visok > brz / brza, dobar / dobra, drag / draga, lak / laka, lep / Igpa, 10§ / losa, mali / mala, nizak / niska,
rizan / rizna, sladak / slatka, sredan / sreéna, t&7ak / téska, thzan / tizna, velik / velika.

Cyrillic

6ucoK > 0p3 / 6pza nobap / nobpa, apar / apara, jiak / naka, er / nena o / Jorma, Mauy / Mana, Hu3ak /
HIICKa, py)aH / py)KHa, cIajak / ciaatka, cpehan / cpelina, Té&xkak / TEIKa, TyaH / Ty)XHa, BEIHK / BETHKA.

Replacement verb for lines 2 and 3:

Latin

vidis > gledas, vidim > gledam
Cyrillic

6uouw > TIIENAI, 6UOUM > TIIEIaM

> Examples

Latin

1. Dusane! Onaj profesor je stvarno los!
2. Molim? Koga gledas?

3. Gledam onog loSeg profesora.

4. A, njega! Zaista je los!

1. Rado! Ona gospoda je stvarno lepa!
2. Molim? Koga gledas?
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3. Gledam onu lepu gospodu.
4. Ah, nju! Zaista je lepa!

Cyrillic

1. ymane! Onaj npodecop je crBapHo o
2. Momum? Kora riaenamn?

3. I'tenam oHor nourer npodecopa.

4. A, wera! 3aucra je Jioml.

1. Pazo! Ona rocroha je crBapHo iema!
2. Momum? Kora riaemamn’?

3. 'menam oHy nermy rocroly.

4. A, wy! 3aucra je 1emna!

A3

KUPUJEM PSA

45 Replace crveni and Zuti with beli, crni, dobri, lepi, plavi; replace pas with film, macka, majmun,
medved. Replace pas with film, using adjectives listed in A2. Replace brat with ti, ona, oni, vi, séstra,
majka, otac.

Replacement adjectives for lines 3, 4, 5, and 6:

Latin

Zutog , c;;vengg > belog / belu, crnog / crnu, dobrog / dobru, lepog / lepu, plavog / plavu,

malog / malu, ruznog / ruznu, slatkog / slatku, sreénog / sre¢nu, teskog / tesku, tuznog / tuznu, velikog /
veliku

Cyrillic

Jlcymoe, uﬁeengz > Geror / 6eiy, pHOT / TipHY, 100por / mo0py, Jeror / Jemy, IaBor / miaBy, Majior /
MaJTy, PY>KHOT / py>KHY, CIaTKOr / cliaTky, cpehiHor / cpehiny, Tenmkor / TemKky, TYXKHOT / Ty)KHY, BEJTUKOT /
BEJIMKY

Replacement nouns for lines 2 and 5:
Latin

psa > film, macku, majmuna, médveda
Cyrillic

nca > GUIM, MauKy, MajMyHa, MEBEA

Replacement adjectives for line 7:

Latin

crveni > beli, crni, dobri, lepi, plavi, mali, ruzni, slatki, sreéni, teski, tuzni, veliki

Cyrillic

ypeenu > Geny, PHH, T0OPH, JITH, TUIABH, MAJIH, PY)KHH, CIATKH, CpehHH, TEIIKH, TYXKHH, BETHKA

Replacement nouns/pronouns for line 3:

Latin

mog brata > tebe, nju, njih, vas, séstru, majku, oca.
Cyrillic

Moe bpama > Tebe, 1Y, HUX, BAC, CECTPY, MajKY, oua.
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> Examples

Latin

1. Ej, Sta radis?

2. Kupujem macku za tebe.

3. Ovu belu ovde?

4. Ne, onu crnu tamo.

Zasto ne zelis da kupi$ belu macku?
Zato §to ti voli$ crnu boju!

Dobro, i crni je fin.

A

. Ej, Sta radis?

Kupujem film za oca.

. Ovaj sreéni ovde?

Ne, ongj tuzni tamo.

Zasto ne zelis da kupis srecan film?
Zato §to otac voli tuzne filmove*!
Dobro, i tuzni je fin.

NV AW~

Cyrillic

. Ej, mrra panum?

KynyJeM MauKy 3a mebe.

. Osy 6er2 oB1e?

. He, ony ypny tamo.

. 3amTo He mennm Jla KYTTHII 6eﬂy mauxy?
. 3aT0 IITO OTALl BOIU YpHY 60j)!

Ho6po, u ypnu je pu.

NNk W=

E], ITa paayii?

KynyJeM qbwm 3a oya.

. Osaj cpelinu oBuie?

He, dngj MYHCHU TaMO.

3amITo He KEIUII 1a KYIUIl cpehan guim?

3aro WITO OTALl BOJIK myoicne unmoge*!

Ho6po, u myocnu je duH.

* the accusative plural will be learned in the following lesson

NV AW~

OV

PAPIRNICA

45 Replace dobar dan with dobro jutro, néemacki udzbenik with americki asopis, francuska gramatika;
replace obicna olovka with fino péro, hémijska olovka; replace azbucna sveska with jédna avionska
marka, jédno avionsko pismo, razglednica.

Replacement phrases for line 3:

Latin

némacki udzbenik > américki Casopis, francusku gramatiku
Cyrillic

HéMauKy yyubenux > aMEPHUKH 9aconuc, GppaHIlycKy rPaMaTHKY
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Replacement phrases for line 5:

Latin

obic¢nu olovku > fino péro, hémijsku olovku
Cyrillic

06uyny 0106Ky > (GHHO TIEPO, XEMHU]CKY OJIOBKY

Replacement phrases for line 7:

Latin

azbucnu svesku za recnik > jédnu avionsku marku, jédno avionsko pfsmo, ra_fzglednicu
Cyrillic

a30yuHy c8ecKy 3a peuHuk > jeiHy aBHOHCKY MapKy, j€HO aBHOHCKO ITHCMO, Pa3TIICIHHILY

> Examples

Latin

1. Dobro jutro!

2. Dobro jutro, izvolite!

Molim vas, da li imate novu francusku gramatiku?

imamo je. Da li je z&lite?

Hvala, svakako. I zelim da kupim fino péro.

Da li z¢élite ovakvo zuto? Lépo pise.

Odli¢no! A da li mogu da kupim jédno avionsko pismg ovde?
imamo ga. Da li ga 7¢lite pogledati?

PN N R W

Cyrillic

1. Jo6po jyTpo!

2. 1o6po jyTpo, u3BoIHUTE!

3. Monum Bac, 1a i1 fMate HOBY (DPaHIYCKY 'PaMaTHKYy?

4. Vimamo je. Jla 1u je xénure?

5. XBaJa, CBAKAKO. I/I KEMUM J1a KyruM (QUHO TIEPO.

6. [la jm sxénute OBaKBO xyTo? Jlero nurre.

7. OI[J'II/I‘IHO' A na nmu Mory Jia KyIuM JEIIHO aBHMOHCKO HI/ICMO OBzLe‘?
8. Vmamo ra. Jla Ju xe&IuTe morie enaru?

45 Practice this as a skit, using some of the words above as replacements.

SSL: listen to the exercise with the recording until you know it by heart. Note that the recording is slightly
different than the written version of the exercise. Pay attention to the use of the verb Zeleti and the endings
of the masculine, neuter and feminine adjectives and nouns. Look at the verbs you have used so far and
mark them as to whether they belong to the a-, i-, or e- conjugation, using as a guide the verb table on p. 21.

Verbs learned with infinitive and present tense
zvati se: e-conjugation
Imati: a-conjugation
nemati: a-conjugation
zéleti: i-conjugation
uciti: i-conjugation
videti: i-conjugation
Citati: a-conjugation
raditi: i-conjugation
pisati: e-conjugation
vezbati: a-conjugation
gledati: a-conjugation
kupovati: e-conjugation
kupiti: i-conjugation
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platiti: i-conjugation

morati: a-conjugation

Verbs only learned in present-tense form
kaze se: e-conjugation

moze: e-conjugation
pijem: e-conjugation

A VEZBE
B1

45 Instead of macka and crna macka use dobra knjiga, mala olovka, lepi udzbenik.

Replacement phrases for line 3:

Latin

ta macka > ta knjiga, ta olovka, taj udzbenik

crnu macku > dobru knjigu, malu olovku, lepi udzbenik
Cyrillic

ma Mauka > Ta KIbUTa, Ta OJIOBKA, Ta] yUOCHHK

YpHY Mauky > 100y KIbUTY, MaJTy OJIOBKY, JICIH yIIOCHHK

Replacement phrases for line 5

Latin

nasa crna macka > nasa dobra knjiga, nasa mala olovka, na$ lepi udzbenik

Cyrillic .

Hawia ypHa Mayka > Hanra qo0pa KiKTa, Halla Mana OJ0BKA, HAI JIEMH yIIOCHUK

w Examples:

Latin Cyrillic

1. Jasna! 1. Jacna!

2. Molim? 2. Moaum?

3. Je li taj udzbenik njen? Zelim da imam lepi 3. Jla nu je maj yubenux rwen? JKenum na mmam
udzbenik. nenu yubeHux.

4. Ne, njegov je, nije njen! 4. He, meéz06 je, Huje men!

5. Da li smo prijatelji? Sta je njégov, to je i 5. da mu cmo npujatessu? llra je meeos, TO je u
njen! ngje njihov lijepi udzbenik. mwer! Onge FUX08 TenU YUOEeHUK

B2

45 Instead of niski gospodin and niska gospoda use slatka macka, slatki pas; ruzni profesor, ruzna
profesorka; tuzni Kanadanin, tuzna Kanadanka; dragi Srbin, draga Srpkinja; brzi Amerikanac, brza
Amerikanka.

1. Vidi$ li onog niskog gospodina?
2. Da, vidim i niskog gospodina i nisku gospodu.
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B3

45 Instead of mali and veliki pas, use a) plavi and crveni re¢nik, b) tesko and lako pitgnje. Replace ongj
student with losi profesor, ruzni ¢ovek, visoka zéna.

Replacement phrases for lines 1 and 2:

Latin

(3vgj mali pas > 0vaj plavi recnik, ovo tesko pitanje
Cyrillic

06aj Manu nac > OBaj TIABH PEYHHK, OBO TEIIKO MHTAME

Replacement phrases for line 2:

Latin

onog studenta > onog loseg profesora, onog ruznog c¢oveka, onu visoku zénu
Cyrillic

oHo2 cmydenma > ono2 nouier mpodecopa, OHoe PYKHOT YOBEKa, OHY BHCOKY JKEHY

Replacement phrases for line 3:

Latin

vaseg velikog psa > vas crveni re¢nik, vase lako pitanje
Cyrillic

sauiez enuko2 nca > Balll PBEHH PEYHHK, BAIIe JIAKO MHTAE

Replacement phrases for line 4:

Latin

veliki pas je moj > crveni re¢nik je moj, lako pitanje je moje
Cyrillic

ekl Nac je Moj > NPBEHH PEUHHK je MOj, TAKO MHTAbE je Moje

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Dali je ovo tesko pitanje za mene? 1. Jla i je 060 mewiko nimarse 3a MeHe?

2. Nije. Tesko pitanje je za onu visoku zénu 2. Huje. Tewko nizmarve je 3a oy 8UcOKY HcéHY
tamo. TaMo.

3. Izvinite, zélim vase lako pitanje. 3. VI3BHHHTE, KEIUM Balle 1aKko numa}be

4. Né moze. Lako pitanje je moje. 4. He mosxe. JTako numarse je moje.

B4

-{@ Fill in the blanks of the sentences below. In the second blank of each of the even numbered sentences
use a form of one of the verbs from column A and the accusative case of one of the nouns or phrases from
column B.

Latin Cyrillic
1. Sta zélite da radite u ponedeljak ? 1. llITa xxénute na pamure y moHémebak?
2. U ponedeljak z¢limo da ucimo nemacki 2.V noHéIe/baAK KEIIMO A2 YIHMO
jezik. HEMAYKH jE3MK.

3. Sta z¢li§ da radimo u ﬁtorak?

4. U utorak z¢lim da kupim médveda.
5. Sta 7¢li§ da studenti rade u sredu ?
6. U sredu Z¢lim da Citaju novine.

. IITa >ké1HIm 1 paguMo y yTopak?

.V yTopak %e&nuM 1a KYIHM M&IBe/a.

. IITa >ké1HIm 1a CTyIeHTH paze y cpexy?
.Y cpeny XeInuM 1a YNTAajy HOBUHE.

AN N AW
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7. Sta zeli§ da Sanja radi u éetvﬁtak? 7. lta sxénum na Cama pany y 4eTBPTaK?
8. U Cetvrtak Zz¢lim da piSe domadi zadatak. 8.V werBpTaK x¢nMM Aa nuie nomahu

9. Sta zeli§ da radi§ u pétak? 3ajaTak.
10. U petak zeélim da vezbam srpsku vezbu. 9. IlITa >KENuI 1a pajum y merax?
11. A $ta z¢li§ da radim u subotu? 10. Y merak eiuM 1a BesKk0aM cprcKy
12. U subotu z¢lim da gledas film. BexOY.

11. A 1ta énum ga paguM y cy6ory?
12. Y cyboTty xenum aa riaeaam Gpuiam.

BS

45 Replace gledati and film with a) ¢itati and velika knjiga; b) kupiti and pas; ¢) pisati and teSko pismo;
d) u¢iti and bosanski. Replace uciti with a) &itati and nemacki Sasopis; b) pisati and roman; ¢) vezbati
and srpski jézik. Replace the italicized days of the week with other weekdays.

Replacement phrases for line 1

Latin

gledas film > ¢itas veliku knjigu, kupis psa, pises tesko pismo, uéis bosanski

Cyrillic

enedaut unm > GUTAII BENUKY KEGHTY, KYIHII 1CA, MUIIENT TEIIKO MHCMO, YU I 60CAHCKK

Replacement phrases for line 2

Latin

ucis > Cita§ némacki ¢asopis, pises roman, vezbas srpski jézik

Cyrillic

yﬁgm > gyTall HEMAYKH YaCOTHC, KYITUII 1Ca, AT degH, BEXKOAIIl CPIICKH jE3UK

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Da li mozes da pises tesko pismo u 1. [la Tt MOXKEIII Ja nuuieus meuwko NUCMo 'y
Cetvrtak? uemepmar?

2. Ne mogu. Moram* da kupim psa. 2. He mory. Mopam* da kynum nca.

3. Da li mozes u subotu? 3. Jla 111 MOXel y cy6omy?

4. Mogu u subotu. 4. Mory y cy6omy.

5. Odli¢no! Onda se vidimo u subotu. 5. Omano! OHza ce BUIEMO y cybomy.

* Please note that the definition for morati is provided in the A1 vocabulary box on p. 19.

B6

(Answers to) Questions to ask each other from 2A1, 2A3 and 2A4:

Al

Latin  Zato §to Nada ima recnik, a Zarko ga nema.
Cyrillic 3aTo mro Haaa iima peunuk, a ’Kapko ra nema.
A3

Latin  Zato $to njégov brat voli crvenu boju.

Cyrillic 3aTo mTo WHeros GpaTt Bo/IM HPBeHY 60jy.

A4

Latin  Zato Sto Zéli da uci nemackl jezik.

Cyrillic 3aT0 IITO JKe/IM A yUH HEMAYKH je3HK.
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B7

45 Read through this paragraph to one another out loud in class, alternating sentences. Then change it so
that the subjects are plural: two women and two men.

Latin

Nada i Rajka ne 7¢le da uée u nédelju. One 7¢le da gledaju film. Ali moraju da uée! Citaju
udzbenik, piSu domaéi zadatak i vezbu. Njihovi prijatelji Tomislav i Milorad ih zovu. Oni Zéle
da gledaju jédan dobar srpski film. Da li mogu da ga gledaju zajedno? One Zéle, ali né mogu.
Moraju da u¢e. One moraju da uée i u utorak i u sredu, ali mogu da gledaju film u petak.
Tomislav i Milorad moraju da rade u pétak. Oni mogu da gledaju film u subotu. I dne mogu u
subotu.

Cyrillic

Hana u Pajka He xéae na )‘Iqe y Héz[en,y Ome kée 1a rrexajy Gpuim. A Mdpajz na y4qe!
Yirrajy yybenux, muury nomahu 3anatak i BexOy. Fbuxosu npujaressn ToMuCIaB 1 Mirropan
ux 30By. OHH %kéj1e 1a Tuenajy no6ap cprcku ¢uim. Jla au Mory jia ra riezajy 3ajesHo? Onue
KeJie, ali HE MOTY. M_pajy na yue. One Mopajy Ja yue ny yTopak u 'y Cpeiy, alli Mory Ja
rienajy ¢puiM y merax. Tomucnas u Mitiopax Mopajy na paje y nerak. OHH MOTY 1a IJIeajy
dum y cyGoty. U one mory y cy6ory.

# DOMACI ZADATAK

C1

Form questions and answers according to the following example:
a. Sta imam 1 Sta nemam?
b. Imam papir ali nemam olovku.

Write out six other versions of this question and answer pair replacing the italicized forms in the question
with other forms of imati and nemati (using “you, “he”, “they”, etc.), and replacing papir and olovka in the
answer with words from the list above.

Latin
Sta ima§ i $ta nemas? Imas re¢nik ali nemas udZbenik.
Sta ima i §ta nema? ima svesku ali nema péro.
Sta imamo i §ta nemamo? Imamo veZbu ali nemamo kljuc.
Sta imate i §ta nemate? Imate roman ali nemate cipelu.
Sta imaju i Sta némajg? 1majg pitgnje ali némajg odgovor.
Sta imam i §ta nemam? Imam roman ali nemam re¢nik.
Cyrillic
[lITa siMam u 1ITa Hemar? VIMaI pevHUK Iy HeMalll YIIOCHHK.
IIIta sima m mTa Hema? Nma CBECKY aJIi HeMa Iepo.
IlITa fitMaMo U 1ITA HEMaMO? Mmamo Be>1<6y aJ1 HEeMaMo KJbYY.
IlITa fimMaTe u mTa HEeMarte? mare pOMaH alu HeMaTe unneny
[Ita Majy u mta HeMajy? I/IMaJy NHUTAbE allk HEMajy OAroBOp.
[ITa siMaM u mTa HeMam? VIMaM pOMaH aln HeMaM PEUYHHK.
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C2

Each set of parentheses contains a noun plus the masculine singular form of various adjectives.
1) Put each noun into the accusative form, and change the adjectives to match the noun both in case and
gender. Example:

Koga vidis? Vidim ........ (onaj, visoki, studentica)

Vidim 6nu visoku studenticu.
2) Then rewrite the sentences replacing each noun (or adjective + noun) with the appropriate clitic
pronoun. Example:

Vidim onog studenta ~ becomes Vidim ga

* Examples:

Latin
Vidim naseg visokog profesora. Vidim ga.
Vidim tvoju dobru drugaricu Vidim je.
Vidim va§ crveni auto. Vidim ga.
Vidim njégovu crnu macku. Vidim je.
Vidim naseg malog psa. Vidim ga.
Vidim moju bosansku knjigu. Vidim je.
Vidim tvoj veliki re¢nik. Vidim ga.
Vidim tu plavu kasu. Vidim je.
Oni pisu jédno pismo Pisu ga.
Citam ovu tuznu knjigu. Citam je.
Citam na$ bosanski casopis. Citam ga.

Cyrillic

Buum Hamer BICOKOT npO(becopa. Bumum ra.
Buaum TBOjy z[o6py JIPYTapHILy. Bunuw je.
Buaum Bam npBeHH ayTo. Bugum ra.
Buaum merosy uﬁBeHy MauKy. Bunuwm je.
Buaum Hamer maor mca. Bugum ra.
BUIHM MOjy GOCAHCKY KIbUTY. Bunuwm je.
BunuM TBOj BEJTUKH PEYHHK. Bugum ra.
Bunum Ty nnaBy kacy. Bunuw je.
OHH MHUIIY j&HO THCMO. [Mumy ra.
Yuram 6By TY)XHY KIBUTY. Yurawm je.
Unram Haw 6OCAHCKU YacOIIHC. Yutam ra.

C3

Fill in each blank with the correct form of the pronoun given in parentheses.

1. Ovo pismo je za vas. 1. OBo 1HCMO je 3a Bac.
2. Ona crna macka je za mene. 2. OHa LIpHA MadyKa je 3a MeHe.
3. Taj pas je za njega. 3. Taj mac je 3a mwera.
4. Bijela knjiga je za nju. 4. Bena kmura je 3a my.
5. Veliki udzbenik je za njih. 5. Benuku y],I6eHI/II( ]€ 32 BHX.
6. Crvena olovka je za nas. 6. LipBeHa 00BKa je 3a HaC.
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C4

Identify the subject of each of the sentences below, and then translate the sentences into English.

1. ja

2.

I see him but I don't see her.

mali majmun i velika macka

The small monkey and the big cat watch the
dog.

.mi

Do we have it?

. t€ka

How is teka said in Serbian?

.mi/on

We see him, but he doesn’t see us.

i

Do you see that good man?

C5

1

2.

-Ja
I see him but I don't see her.
MAJIH MajMyH U BEJIHKA MadyKa
The small monkey and the big cat watch the
dog.
. MH

Do we have it?
. TEKa

How is teka said in Serbian?

. Mu / OH

We see him, but he doesn’t see us.
. TH

Do you see that good man?

Read these words aloud. After each word write its meaning, and then give the appropriate grammatical
information for the form of the word: if a noun or adjective, state case and gender, and if a verb, state
person and number.

1 his accusative feminine
2 cat nominative feminine
3 I see first singular

4 Mrs. accusative feminine
5 textbook nominative or accusative masculine
6 white nominative feminine
7 cash register nominative feminine
8 fast nominative or inanimate accusative masculine
9 their nominative feminine
10 friend nominative feminine
11 we can first plural

12 red accusative feminine
13 book nominative feminine
14 our animate accusative masculine
15 happy accusative feminine
16 paper nominative or accusative masculine
17 dear animate accusative masculine
18 key nominative or accusative masculine
19 dog accusative masculine
20 friend accusative masculine
21 him / it accusative masculine or neuter
22 we look first plural
23 bear accusative masculine
24 it is said third singular
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25 good accusative feminine
26 tomorrow

27 short nominative or inanimate accusative masculine
28 pencil nominative feminine
29 dictionary nominative or accusative masculine
30 they see third plural

31 Frenchman nominative masculine
32 magazine nominative or accusative masculine
33 hrammar nominative feminine
34 bad nominative feminine
35 Mr. nominative masculine
36 Friday nominative or accusative masculine

(P Geografska pitanja

Cyrillic
1. XpBarcku riaBHYU rpaj je 3arpeo.
2. Cpricku rnaBHU Tpan je beorpan.

3. lpuoropcku riasuu rpan je Iloaropuna.
4. Bocancku riaBHHE rpan je CapajeBo.
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Latin

1. Hrvatski glavni grad je Zagreb.

2. Srpski glavni grad je Beograd.

3. Crnogorski glavni grad je Podgorica.
4. Bosanski glavni grad je Sarajevo.
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